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POJIb CTHJIICTHKH CHHTAKCHUCY B IEKO/IYBAHHI XY/IO;KHbOI O
TEKCTY IIEPIOAY BIKTOPIAHCTBA
(HA MATEPIAJIl POMAHY E. T'ACKEJUI «IIIBHIY I IT1IB/IEHb»)

Y cmammi posenanymo cunmaxcuyni 0ocooOIu80Cmi Xy00HCHb020 AH2TOMOBHO20
mexcmy nepiody eikmopiancmea. Ocobaugy yeacy 6 00CHO0NCeHHI NPUOLIeHo
BUPAICATbHUM — 3acobam  (noémop,  nepenik,  CUHMAKCUYHA  MABMOJI02IA,
NONIICUHOEMOH, eMpamuyHa KOHCMpYKYis to do ma 6cmasHi KOHCMPYKYii) ma
CIMUNLICMUYHUM NPULOMAM CUHMAKCUYHO20 PIBHS (napanenizm, anagopa, pumopuyHe
numarHs, napyensayis), xapakmepuum ons pomany E. I'acxenn «llieniu i Iligoernsy.

KitouoBi cnoBa: cunmaxkcuuna mooensb, 8upadicarbHuil 3acib, CMulicmuyHull
npuiiom, nOGMop, NepeiiK, CUHMAKCUYHA MA8mo02is, NOAICUHOEMOH, Napanenizm,

anagopa, pumopuyne 3anUMaHHs, napyerayis.

CuHTaKkCMYHA OpraHi3ailii MOBJICHHS € OJHIEI0 3 KIIOYOBUX XapaKTEPUCTHUK
OyIb-sIKOi MOBHOT OCOOMCTOCTI; CUHTaKCUC € €JIEMEHTOM, 10 (POPMY€E BUCIOBIICHHS,
HaJa€ oMY 3aBEPIICHOCTI. TEKCTH PI3HUX ICTOPUYHUX €MOX XapaKTEPHU3YIOThCS
OCOOJIMBOIO CHMHTAKCUYHOIO OyIOBOIO, BIIOMBAIOUYM PIBE€Hb ICTOPUYHOTO PO3BUTKY
MoBU. CaMe TOMY XYJO0KHI TBOPU BIKTOPIAaHCHKOI'O MEpIOAY BiA3HAYAIOTHCS HE
TITBKA XapaKTEPHUMHU JJIs €MOXH CIOKETaMH, MPOOJIEMATUKOK Ta HAPATUBHUMHU
TeXHIKaMH, a ¥ crnenu@iuHol0 CHHTAKCUYHOIO OpraHi3alli€lo, sika BU3HAYAEThCS
MEBHUM HAOOPOM CHMHTAaKCUYHUX OJIUHHUIIb 3 1X (PYHKI[IOHATHHO-IPArMAaTUYHUMH Ta
CTIWJIICTHYHUMH MOXKJIUBOCTSAMU. OTXKe, CHHTAKCHYHA OpTaHi3ailis MOBJICHHS €
MOKAa3HUKOM €MOXH, J0 SIKOi HAaJEeKUThb TBIP, OPTraHIYHOK CKJIaJ0BOIO 1JUOCTUIIIO

aBTOpa Ta BAXKJIMBUM 3aCO00M XYy05KHBOTO 300paKEHHS.



MeToro MaHOTO MOCHTIKEHHS € aHali3 OCHOBHUX BHPaXKaJbHUX 3ac00iB Ta
CTWJIICTUYHUX MPHUHOMIB CHHTAKCHYHOTO PIBHS, XapaKTepHUX [JIsI TBOPIB €MOXHU
BIKTOpIaHCTBa. Y SIKOCTI UIIOCTpaTUBHOTO Marepialy oOpaHo poman Emizaber
[Nackenn «[liBHi4 1 miBAEHBb». 3aBIaHHSAMHU AOCIIKEHHS € CKJIAaJaHHS BUOIPKH
CUHTaKCUYHUX BHPA3HUX 3aC00IB Ta CTWIICTHUHUX NPUHOMIB, XapaKTEPHUX IS
pomany E. I'ackenn «IliBHid i [1liBAeHB» Ta aHaJ13 IXHBOT POJII Y JOCATHEHHI aBTOPOM
KOMYHIKaTUBHOI METH.

[IpobGnema CTHIICTUYHOTO CHHTAKCUCY IOCTaBajia 00’€KTOM yBarum OaraTbox
yueHux, 30kpema O. M. Mopoxoscekoro, [. B. Apnonea, O. I. CmupHULBKOTO,
FO. M. CkpeOnea, B. A. Kyxapenko, T. A. 3HameHncbkoi Ta iH. Matepiamom mjis
CTWJIICTUYHOTO aHali3y CIyryBajd TBOPU PI3HUX >KAHPIB Ta €MOX, OJHAK, CIiJ
3ayBaKUTH, 110 CTHJIICTUYHA OpraHi3alis XyJI0>KHIX TBOPIB €MOXH BIKTOPIaHCTBA €
HEJIOCTaTHbO BUBYEHOIO B JIIHTBICTMYHIN Haytli, a TBip Emizaber I'ackemn «IliBHIY 1
MBJICHbY III€ HE MOCTaBaB MATEPIaJIOM JIJIsl JTIHTBICTUYHHUX PO3BIIOK.

Hocnimkyroun mpoOjJeMHU CHUHTAKCUCY, BaXJIMBO IaM ATaTH, 110 OCHOBHOIO
OJIMHUIICI0 CHHTAKCHUYHOTO PIiBHS MOBH € PEUYCHHS, MPUUOMY BapilOBaHHS MOJeENeH
pPEYCHHS J03BOJISIE aBTOPY aKIIEHTYBaTH yBary uWTada Ha OCHOBHIN YW JOMATKOBIH
iHdopmarrii. [TeBHI MOzeINi peueHHsI MOXKYTh YXOJUTH B CHHOHIMIYHI CTOCYHKH OJIMH
3 OJHHMM 1, SIK HACJIOK, YTBOPIOBATH CHHTAKTHUKO-CTHJIICTUYHI mapamurmu [3, C.
137].

BupaxanpHi 3aco0M Ta CTHUIICTHYHI TPUHMOMHU PO3TIISIIAIOTHCS Y CTHITICTHIN
JIEKOJIyBaHHSI TUIBKA B 3B'S3KY 3 XYAOXKHIM IIUIMM, SIK MOTO HEBIJ'€MHA YacTHHA.
KosxeH eneMeHT XyI0KHbOTO TEKCTY — CJIOBa, 3BYKH CJIiB, TOOy10Ba (ppa3 — BIIMBAE
Ha PO3YMIHHS 1 MOYYTTS YUTa4a HE OKPEMO, HE B 130JIAllii, a B CBOIA KOHKpETHIN
byHKUI, y 3B'SI3KY 3 XYIOXHIM LUIMM, BKIIOYAIOYM MIKPO- 1 MaKpOKOHTEKCT
[1, c. 47]. 3MicT XyI0)KHBOTO TEKCTY HE € AaBTOMATUYHUM BiJOOPaXKCHHSIM JKUTTEBUX
dakTiB — BIH Ma€ CKJaJHI, ICTOPUYHO MIHJIMBI, JO KIHIIA II¢ HE BUBUYEHI 3aKOHU
noOymoBu. Xya0KHI TBOpHM BikTOpiaHchkoi moou (1837 — 1901), sckpaBum
npeacTaBHUKOM sikoi € E.l'ackenn, mpucBSYEHO OMHUCY COIATbHO-TIOITHYHUAX Ta

MOpPAJIbHUX MPOOJIEM, BIACTUBUX TOTOYACHOMY CYCHUILCTBY. He € BUKIIIOUEHHSM 1



poman «lliBaiu 1 IliBgeHs», y sKOMYy ICTOpii KOXaHHS TOJIOBHUX Te€pOiB
po3ropraeThes Ha (PoH1 cTpaiikiB poOiTHUKIB pabpuku. He3Baxkaroun Ha CTpUMAaHICTh
aBTOPKH Y BUOOP1 CTUIICTUYHUX TIPUHOMIB Ta BUpaKaJbHUX 3aCO0IB, YNTAY BIUyBa€
HAmpyry OTOBiAi, fKa TOCTYMOBO 3pocTae. OTke, pO3MITHEMO CHHTAKCHYHI
0COOJIMBOCTI BiKTOp1aHChKOTO poMany E. ["acken.

BupaxxanpHuii 3aci0 Ha CHMHTAaKCMYHOMY PiBHI y paMKaxX JaHOTO JOCIIKEHHS
TPAKTY€ETHCS HaMU SIK CUHTAKCHUYHA MOJIETb PEUCHHS, 10 HECe JOJATKOBY JIOT1YHY
ab0 exkcrnpecuBHY 1H(GOpPMAIIIIO 1 COpUsE MIABUIICHHIO MPAarMaTUYHOI €(PEeKTUBHOCTI
BHCJIOBIIIOBaHHS I MOBH B Iiyiomy [3, €. 138].

[IpoBenennii cTwiicTUYHUN aHami3 TekcTty TBopy «IliBHiu 1 IliBoeHbp»
3aCBIYMB, 110 HAUTOMIMPEHIINMHI BUPAKATBHUMU 3aCO0aMU CUHTAKCUYHOTO PIBHS
y pOMaHi € MOBTOp, MEPEiK, CHHTAKCUYHA TaBTOJIOTIs, MOJICUHIECTOH, eMdaTuyHa
KOHCTPYKIIis t0 O Ta BCTaBHI KOHCTPYKIII.

HaBenemo mnpukiaa MiABUILEHHS EKCIPECMBHOCTI pPEUYEHHS 3a IUIIXOM
Y)KUBaHHS TOBTOPIB 1 puropuuHux 3amutanb: “Oh, my God, my God! but this is
terrible. How shall | bear it? Such a deadly disease! no hope! Oh, mamma,
mamma...” [4, p. 119]. V nanomy ypuBKYy TOJIOBHA TepoiHs Mapraper BHUSBIISE
HAJ3BUYaliHy CTYypOOBAHICTh IIOJI0 TOTO, K BIOPATHUCS 3 KAXJIUBUMH >KUTTEBUMHU
oOctaBuHamu. KOHCTpPyKIIii, BUKOPUCTaHI aBTOPKOIO, MiJAKPECIIOOTh EMOIIMHUN
CTaH TrepoiHi, il Po3ryOJIeHICTh Ta HEpBOBICTh. IloBTOp-0OpaMieHHS MiACHIIIOE
3HAQYCHHS CJiB, iX CMHCIIOBE HABAaHTAKCHHS Ta HECE BIAMOBITHUN EKCIPECHUBHHI
eeKT.

VY HacTynmHOMY MPUKIIAJIl CIIOCTEPIraEMO MOBTOP IIJIONO PEYEHHS Ha MOYaTKy Ta

B kinmi: “If he comes to England he will be hung. I shall never see his face again —

for if he comes to England he will be hung” [4, p. 103]. lanuit moBTOp aKICHTYE
yBary ymTada Ha ToMy (akTi, 1o Micic Xela Oulbllie HIKOJIU HE 3MOXKe MOOayuTH
BIacHOTO cuHa. [IoBTOp MO3BOJIsIE BIAUYTH Tpari3M 1 OE3MOBOPOTHICTH MOJIN, IO
B110YBaIOTHCS 3 TEPOSMHU.

VY HacTymHOMY NpPHKIaIi aBTOP BUKOPHCTOBYE OE€3CIIOIYYHUKOBHUH 3B’SI30K

(acuHJETOH), a MePEITiK MOI1H 3a0e3neuye eeKT IX HarpOMaPKEHHsI, IEMOHCTPYIOUH



HEraTMBHE CTaBJIEHHS MaprapeT 10 CBITCHKUX MPHUIOMIB, SIKI Oy 3BUUHUMU JUJIS ii

TiTkm Ta Ky3mHH: ‘‘The habitual dinners, the calls, the shopping, the dancing

evenings, were all going on, going on for ever, though her Aunt Shaw and Edith were

no longer there; and she, of course, was even less missed” [4, p. 63]. Anaximiosi3
going on, going on for ever sk pi3HOBUI IOBTOPY MAYXKE YITKO IIIKPECIIIOE
po3aparyBaHHS Maprapet iXHiMH ITOCTIHHUMHU pO3BaramMu.

Po3srissHeMo 0coOmuBOCTI (YHKITIOHYBAaHHS y TEKCTI POMaHy CTHIIICTUYHOL
TaBTOJIOT1i, IO BXXWUBAETHCSA ISl MIJICHICHHS EKCIIPECHMBHOCTI Ta 1HTeHCU(]iIKye

3HAYYIIICTh BHCIOBIIOBaHHs, Hampukian. “Everything seemed dim and vague

beyond — behind — besides the touch of her arms round his neck — the soft clinging

which made the dark colour come and go in his cheek as he thought of it” [4, p.
175]. KombGinamis cniB “beyond — behind — besides” i3 cyMiKHUM 3HA4CHHSIM
«OKpim» TIACWIIOE 3HAYYIIICTh IS TEepos pPOMaHy CIOrajiB, MOB’S3aHUX 13
Mapraper. [lopsa i3 muM 3a paxyHOK CHHOHIMIYHOTO MOBTOpY ciiB dim i vague
MIJICUJICHO 3HAYEHHS «MbMAHULY, «0Oe30apeHut 3 METOI0 MIAKPECICHHS MOYYTTiB
mictepa TopHTOHA.

3BEPTAIOYHUCH 10 BUKOPUCTAHHS TAKOTO CHHTAKCUYHOTO BUPAKAIHLHOTO 3aco0y,
K TOJICMHACTOH (0araToCIOJYyYHUKOBICTh), aBTOP TE€pedac  EMOIlINHICTS,
3HEPBOBaHICTh ab0 00ypeHHs repos, Hampukiaaa: What a vain show Life seemed!
How unsubstantial, and flickering, and flitting! [4, p. 159]. V peuenHi crony4HHK
and BHCTyIa€ MapKepOM €MOIIIHOCTI Ta MiAKPECTIOE 3HAYCHHS 1 PI3HOPIAHICTD CITiB,
SKUMHU aBTOP XapaKTEPU3YeE JKUTTA. 32 PaXyHOK TaKOTO 3B 3Ky YHUTA4 MOXE YSIBHTH
1HTOHAIIII0 Ta TEMOP T'OJI0CY MOBIIS.

OcobOnmuBuM 1HTEHCH(IKATOPOM MOBJICHHS TEpOiB Clayrye u emdaTudHa
KOHCTPYKIIiss {0 dO, 1m0 BUKOPHCTOBYETHCS IS MIAKPECICHHS OCOONMMBOCTI [ii, ii
HETMOXHUTHOCTI Ta MOBHOI BICBHEHOCTI MOBIIS, Hampukiaaa: “‘But you know | am your
child, and I do think | have a right to do everything for you” [4, p. 120]. Lum
pedeHHsiIM MaprapeT BHUCIOBIIO€ Oa)KaHHS CaMOCTIMHO MIKJIyBaTUCS MPO MaTip, HE
KOPUCTYIOUHCh TIOCIyraMH JOTJISINANbHUIN, 1 11 HaMIpH 3JaI0ThCS YHATAYy

HEIOXUTHUMHM CaMe 3aBJIsIKH eMpaThuHiii KOHCTPYKIIii to do.



JInst  XymoKHBOI JIiTepaTypd XapaKTepHO YacT€ BUKOPUCTAHHS BCTaBHUX
KOHCTPYKIIIH, SIKI CIIPSIMOBaH1 Ha CTBOPEHHS MIEBHOTO €MOI[IITHO-€CTETHYHOTO €PEKTY
ab0 Ha XapaKTepUCTUKY MEPCOHAXKIB. Y KMBAHHS BCTABHUX KOHCTPYKIIH Jlonomarae
aBTOPY Kpallle ImepeaTH BCl TOHKOIII TTOBOKEHHS Teposi a00 0COOIMBOCTI CUTYAITIi.
Tak, omucyrouM MOBEIIHKY Mictepa TOpHTOHa, aBTOp Ja€ YUTA4YeBl 3PO3YMITH,
HACKIJIBKY CHJIBHO yBara repos 3ocepemkena Ha Maprapet: “Only, he knew what she
was doing — or not doing — better than he knew the movements of any one else in the
room” [4, p. 151]. Takum 4YHHOM aBTOp BKa3ye Ha OCOOJHMBO JieTaJbHE
criocTepekeHHs: Mictepa TOpHTOHA 3a MIBYMHOIO Ta MOro OCOOJMBE CTABJICHHS 0
JIBYMHH.

Ha ocoOnuBy yBary 3aciyroBye (GyHKIIIOHYBaHHS B POMaHI CTHJIICTHYHUX
NPUHAOMIB CHUHTAaKCUYHOTO piBHS. [lil CTWIICTUYHUM OpUIOMOM Y JaHOMY
JOCTIDKEHHI PO3YyMIEMO HaBMHCHE 1 CBIJIOME IIOCHUJICHHS OYJb-IKO1 THITOBOi
CTPYKTYpHOi Ta/ab0 CEMaHTHYHOI PHUCH MOBHOI OJUHUII (HEHTpasbHOI abo
EKCIPECUBHOI), sIKa JOCSTIa y3arajdbHEHHs 1 THUII3AIlli 1 M0 CTaJIM TaKUM YUHOM
BUXIJTHOIO Mojeutro. [Ipu TakoMy migxoal OCHOBHOIO Au(EpEHIIaJbHOK O3HAKOIO
CTa€ HABMHCHICTh 200 LIJIECHPSIMOBAHICTh B)KMBAHHS TOI'O YM 1HIIOTO €JIEMEHTa, 110
NPOTHCTABJISIETHCS HOTO ICHYBAHHIO B CUCTEMI MOBH [2, C. 46].

Haity>xuBanimumu  y  pomani  «[liBHIY 1 TIBIEHb» CHUHTAKCUYHUMU
CTIIICTHYHUMH TPUHAOMaMU BUSBUJIUCS TapaneinizM, aHadopa, pUTOpUIHE TMTUTAHHS
Ta TAPIICIISIIIS.

BixuBaHHs mapanenbHUX KOHCTPYKIIN MIJICUITIOE PUTMIYHICTH BUCIIOBIIOBAHHS
Ta CTBOpIOE 0coOnuBYy atMocdepy. Tak, 3a JOMOMOror0 CHHTAKCUYHUX MPUHOMIB
E.Tackenn BmaeThCs YITKO 3MaitoBaTH atMocdepy MOAiNd Ta BHYTPINIHIA CTaH
Mapraper y MOMEHT 1i BiIUalyllIHOrO HaMaraHHs BpsITyBaTH mictepa TopHTOHA BiA
HATOBITY PO3JIIOYECHUX MpaiiBHUKIB: “She saw their gesture — she knew its meaning, —
she read their aim” [4, p. 166]. ¥ HaBemeHOMYy MNpHKIIaJi aBTOp BUKOPHUCTOBYE
napajieibHy KOHCTPYKIIIIO Ta aCHUHIETOH, IO J03BOJIIE MAaKCUMAJIbHO JAKOHIYHO
3MaJlOBaTH TMOCHIJIOBHICTh MEpediry OyMOK JiBUMHHU, OIIHKY HEI KPUTUYHOI

cUTyallli 3 MEeTOIo 3armo0iraHHs Haraay Ha Mictepa TopHTOHA.



PuTtopuune 3anmuTaHHs 3a3BUYail BUKOPUCTOBYETHCS ISl MIAKPECIEHHS MEBHOT
TYMKH aBTOopa ab0 3 METOI0 CIOHYKaHHs 4YMTada a0 po3aymiB. [Homi, 3amaroun
PUTOpUYHE NMUTAHHS, MOBEIb BXXE 3HA€ BIANOBIAL. HacTynmHuii npukian 1eMOHCTpYe
TPAHCIO3HIIIIO MUTAILHOTO peYeHHs B cTBepKyBanmbHe: “Did she not? Did she not
remember every weather-stain on the old stone wall; the gray and yellow lichens that
marked it like a map; the little crane's-bill that grew in the crevices?” [4, p. 200].
Enintnyna ¢opMa BCTymHOro 3amuTaHHS I1HTEHCH(]IKye 3HAYEHHS HACTYIMHOTO
PEUEHHS, a PO3IIUPEHE MUTAIbHE PEUEHHS 3 MEePEIiKOM AUTAYUX croraaiB Maprapet
3alleBHIOE YUTada y TOMY, 110, HE3BAKAIOUM HA MUTAJIbHY (HOpMY peueHHS, repoiHs
BCE 4YyJI0BO Mam’gtae. HeoOXiqHO MiAKpECIUTH ¥ BIACYTHICTh CIIOTYYHUKOBOIO
3B’SI3KY MK KOHCTPYKIIISIMH, 1110 CTBOPIOE HEIMEPEPBHICTh Ta IHTOHAIIWHY €JIHICTbH
BUKIIATY.

[Tpuknagom BKUBaHHS aHA(QOPUUHOTO MOBTOPY Ta MapajieIbHUX KOHCTPYKIIIH

Moxke ciyryBatu Take pedeHHs: “‘Now | will think of it — now I will remember it all. |

could not before — | dared not." She sat still in her chair, her hands clasped on her

knees, her lips compressed, her eyes fixed as one who sees a vision” [4, p. 177]. Tak

MaprapeT npomMoBJsie cama 0 cede, 3raJyrouu MonepeaHi moAli cTpaiiky Outs 1oMy
TopHTOHIB. 32 1OMOMOT0I0 MApaIELHUX KOHCTPYKIIM aBTOp aKIIEHTYE yBary 4nrada
Ha HaNpyXeHHI, sike BimuyBae aiBunHa — “her hands clasped, her lips compressed,

b

her eyes fixed...”. ABTOp BUKOPUCTOBY€ 3a3HaueHi CTHJIICTHYHI TPUHOMHU ISt
CTBOPEHHSI BIAMOBIAHOI aTMOochepH Ta mepeiadi HaCTPOrO TePOiHi.

OcoOnuBUiA CTUIIICTUYHUHN TPUHOM €KCIIPECUBHOTO CUHTAKCUCY — MapLIeIISALIs —
MOJISITa€ 'y HABMUCHOMY TE€pPEPUBAHHI OJHIET CUHTAKCHMYHOI CTPYKTYpH Ha JABI abo
OlIbIIIe 130JThOBAH] YACTUHU, BIOKPEMIICHI OJIMH BiJl OJHOI May3010 (200 Kpamkoio B
nucbMOBIM  Qopmi). Taki KOHCTPYKII BHUKOPUCTOBYIOTHCA [IJIi CTBOPEHHS
pI3HOMaHITHUX €(EeKTiB, BIIOOpaKalOUM CIIOHTAHHICTH 1 JIETKICTh, XapaKTepHI IS
pPO3MOBHOrO MOBJIEHHs. HaBenemo mpukian po3puBy CHHTAKCUYHMX KOHCTPYKIIIH,

10 HaJa€ aBTOPY MOXJIMBICTh YiTKO 300pa3MTH eMOIliiHMiA ctaH repos: “Mother!”

He made a step forwards; stood still; heaved with passion” [4, p. 173]. Yutauy moxe




JeTKO TPOCTIIKYBaTH, SK aBTOp TEpelae Hampy>KeHHS Ta pO3ApaTOBAHICTb
TOJIOBHOT'O T€pOsI MiJl Yac CBapKU 3 Micic TOPHTOH.

TakuM YWUHOM, BHpaKallbHI 3acO0M 1 CTHUJIICTUYHI NPUHMOMH CHHTAKCHUCY €
OJTHUMH 3 KIIFOUOBHUX CIOCOOIB Mepeaadl eKCrpecii B poMaHax BIKTOPIaHCHKOI €TOXH,
30okpema y TBopi «IliBHiu 1 IliBaens» E. I'ackemn. BoHu momomararoTh 4MTaudeBl
Kpalie 3p03yMITH CEHC MOBIIOMJICHHS aBTOpa, MOYYTTs Ta €MOIIii repoiB poMaHy 1 €
BXUJIMBUMH CKJIQTHUKAMHU 1A10CTHIIIO NHCbMeHHULI. [lpu Bciit cTpumaHOCTI y
3aCTOCYBaHHI TpOMIB, TNHCbMEHHMIIl TIOBHOIO MIPOIO BJA€THCA JOCSITHYTU
KOMYHIKaTUBHOI METH — TepelaTd IMOYyTTS TIepoiB Ta HaJaTH OMNOBIAI
EKCIPECUBHOCTI — JIMIIIE HUISXOM 3MIHM CHUHTAaKCUYHUX Mojenel. JlocmimkeHHs
0Ka3ajo0, 1[0 OCHOBHUMH BUpaKaJbHUMH 3aC00aMU CUHTAKCHUCY, BUKOPUCTAHUMU Y
pOMaHi, € TOBTOp, MEPEeJiK, CUHTAKCUYHA TaBTOJIOTIS, MOJICUHAECTOH, eM@aTuyHa
KOHCTpYKIlis t0 dO Ta BcTaBHI KOHCTPYKINI, @ HAWMOIMIMPEHIITMMH CTHIIICTHYHUMH
npuiloMaMu Ha PIBHI CHHTAKCUCY BUSBUIIUCS TapayelnizMm, aHadopa, pUTOpUYHE
MATAHHS Ta TaPIEIis.

[lepcnexkTuBM TOAANBIINX AOCTIPKEHh BOAYaeEMO y BCEOIYHOMY PpO3TJISi

imuoctuito E. [Macken sik mpeicTaBHULI JIITEpaTypH BIKTOPIaHCHKOTO MIEPioay.
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Olha Zubrova, Kateryna Sukhenko

THE ROLE OF SYNTACTIC STYLISTICS IN DECODING THE
VICTORIAN LITERARY TEXT (CASE STUDY OF E. GASKELL’S NOVEL
“NORTH AND SOUTH”)

The article deals with the syntactic peculiarities English literary Victorian text.
The research focuses on the expressive means (repetition, enumeration, syntactic
tautology, polysyndeton, emphatic consruction to do and parenthesis) and stylistic
devices on the syntactic level (parallelism, anaphora, rhetorical question,
parcellation), characteristic of E. Gaskell’s novel “North and South”.

Key words: syntactic model, expressive means, stylistic device, repetition,
enumeration, syntactic tautology, polysyndeton, parallel construction, anaphora,

rhetoric question, parcellation.

Ouabra 3yoposa, Exatepnna CyxeHko

POJIb CTUWINCTUKU CHUHTAKCUCA B JEKOJUPOBAHHUUN
XYIOXKECTBEHHOI'O TEKCTA NEPUOJA BUKTOPUAHCTBA (HA
MATEPHUAJIE POMAHA 3. TACKEJJI «CEBEP U IOI»

B cratbe paccMOTpeHBI CHHTAKCHYECKHE OCOOCHHOCTH XYI0KECTBEHHOTO
aHTJIOSI3BIYHOTO TEKCTA Neprojia BUKTOpuancTBa. Ocoboe BHUMaHUE B UCCIIEI0BAHUN
YACIEHO BBIPA3UTEIBHBIM CpeacTBaM  (TIOBTOp, TMeEpeyYeHb, CHHTaAKCHYECKasI
TaBTOJIOTHSI, MOJUCHHIACTOH, SM(aTHUecKas KOHCTPyKuus t0 0O u BcTaBHbIC
KOHCTPYKIIMHM) W  CTHIMCTHYCCKUM  TPUEMaM  CHHTAaKCHYECKOTO  YPOBHSI
(mapayutenusm, aHadopa, pUTOPUUECKUN BOIPOC, MAPLEIUIALNS), XapaKTePHBIM IS
pomana 3. I'ackemn «Cesep u FOr».

KaroueBble cJioBa: CHHTaKCHYECKas MOJCHb, BBIPa3UTEIbHBIC CPEICTBA,
CTWJIMCTUYECKHIN TpueM, TOBTOp, NEPEUMCICHHEe, CHHTAaKCHYecKash TaBTOJIOTHS,

MOJINCUH]IETOH, IMapajuieNn3M, anadopa, pUTOPUUECKUil BOTPOC, MapIIEIIISIHU.



